
B5我报  星期二 2009年12月22日本地新闻

眼见今年年底花红不多，加上经济好
转，一些企业开始在年底招聘，不少
求职者不等派发花红就递辞职信，让
就业市场提早刮起跳槽风。
　　年底向来是“应聘淡季”，以往
许多求职者会等到领取第13个月花红
或额外花红后才辞职转工，今年却有
例外。
　　多家招聘公司指出，今年年底就
业市场异常热闹，不少行业的雇主急
于填补空缺，求职者转工应聘也更爽
快。

　　GMP集团企业服务部副主任吴坤
豪说，过去求职者放不下花红，会延
后跳槽，但鉴于今年花红“缩水”，
他们就愿意放弃领取奖励，以免错失
跳槽机会。
　　人力资源公司也认为，虽说预见
花红少让“跳槽族”提早提出辞呈，
但由于新工作的薪金配套可能跟之前
大同小异或只是加薪5%，因此相信多
数人跳槽不是为了加薪，而是因为新
工作提供了更好的发展机会。（联合
早报）

花红缩水　提早刮“跳槽风”

本
地的综合度假胜地（IR）滨海
湾金沙（Marina Bay Sands）
预料将再次延迟至明年4月初

或4月中才开业，比预定的3月底前稍
迟数周。
　　负责滨海湾金沙工程的是美国
赌场经营公司拉斯维加斯金沙（Las 
Vegas Sands）集团。
　　该集团主席兼行政总裁Sheldon 
Adelson昨午在本地召开的记者会上
说，滨海湾金沙第一阶段工程其实是
能如期在3月底前完成，但由于过去2
个月我国大雨连绵，数名二手承包商二手承包商
又因经济不景而面临破产，所以使得
工程可能得拖至4月才完工。
　　滨海湾金沙旗下共有9700名员
工，员工的培训则预计在明年1月初展
开。

3度延迟开业
耗资$5.5 billion建造的滨海湾金沙最初
预计于今年12月竣工竣工，但后来因印尼
一度禁止出口沙等外来因素拖延了工
程，因此在今年7月宣布其开业时间延

迟至明年第一季，即3月底前。
　　虽然开业日期现在可能再次延后
到4月，但Adelson强调，过于关注这
个课题“没有意义”。他说：“我们
经营这门生意不会只是一天或一周，
我们是要长久经营下去。我们要确保
一切完好才开业。”

不介意圣淘沙名胜世界先开业
尽管预计在明年第一季开业的对手
圣淘沙名胜世界（R e s o r t s  Wo r l d 
Sentosa）可能因此抢先开门做生意，
Adelson却不以为意。“这（在新加坡
经营IR）是个全新的领域，不论是它
们或我们都必然犯错。
　　“就让它们先开业，然后我们就
可从它们的错误中学习。这没有什么
不对，第一个开业是没有奖拿的。”
　　Adelson也信心满满地指出，滨海
湾金沙绝对有能力吸引本区域的高消
费者光顾，并在1年内回本。

否认领取赌场执照有困难
针对市场谣传指其赌场在领取执照方
面面对困难，Adelson则加以否认。他
说，赌场一旦完工，相信就可顺利领
得执照。

　　至于我国政府是否有因工程拖延
而向他施压施压，他不愿正面回应，只笑
说：“我告诉（新加坡）政府，他们
有时真的让人头痛。但我宁愿跟这样
既可靠又透明的政府合作，因为他们
言出必行言出必行。”

nghuimin@sph.com.sg

黄慧敏　王梦梅

滨海湾金沙延至4月开业

技能提升与应变计划（Spur）在推出
的第一年交出比预期理想的成绩单，
截至上月底，共有264,000名员工参与
或将参与计划下的培训课程，比原本
预计的220,000个培训人数多。
　　共有4000家企业参与了计划，它
们主要来自酒店、餐饮和零售业，其
次是电子业。其中超过80%的企业员
工人数少过200人。
　　参加培训的人当中，已有42,000
人找到新工作，其中37,000人是通过
本地5家社区发展理事会和职总e2i找到
工作。其余的5000人则是自行或在延
续教育与培训（CET）处的帮助下觅

得工作。
　　去年12月启动的Spur是政府的一
项措施，为期2年的计划主要透过提
供雇员技能培训津贴，鼓励面对冗员
情况的雇主，将员工送去接受技能培
训。
　　人力部长颜金勇昨天接受访问时
说，Spur下来将推出更灵活、有针对
性的计划，但人力部（MOM）不会像
教育部（MOE）那样更明显区别永久
居民和公民之间可享有的待遇，因为
提升整体劳动队伍的生产力对经济发
展很重要。

参与Spur培训员工比预期多

滨海湾金沙2010年预计开业时间表

3月底至4月中       

 

4月至6月底         

9月               

12月底前 

赌场、近1000个酒店客房（共2500
个），部分购物商场，部分会议、
展览与奖励旅游业（Mice）设施、
6个名厨餐厅中的3个。

剩余酒店客房，剩余商场店面，空中
花园（Sky Park），剩余Mice设施。

2个剧院中的1个。该剧院将上演百老
汇歌剧《狮子王》（Lion King）。

另一个剧院和艺术科学博物馆。

时间                        开放项目

我的字典 HELPDESK
二手承包商 èr shǒu chéng bāo shāng:
Sub-contractor

竣工 jùn gōng: Be completed (said of 
construction projects)

施压 shī yā: To pressurise

言出必行 yán chū bì xíng: To suit the 
action to the word


